
Zatemnilno stikalo-stopniščni avtomat 
Sklopka za zamračenje-avtomat za stubišnu 
rasvjetuStaircase switch with dimming
Treppenhausautomat mit Dämmerung
Automat schodowy ze ściemnianiem
Fényerõszabályzós lépcsõházi automata
Лестничный автомат с выключением света

Device is constructed for connection in 
1-phase main AC and must be installed 
according to  norms valid in the state 
of application. Connection according to 
the details in this direction. Installation, 
connection, setting and servicing  should 
be installed by qualifi ed electrician staff  
only, who has learnt  these instruction and 
functions of the device. This device contains 
protection against overvoltage peaks and 
disturbancies in supply. For correct function 
of the protection of this device there must be 
suitable protections of higher degree (A,B,C) 
installed in front of them. According to stan-
dards elimination of disturbancies must be  
ensured. Before installation the main switch 
must be in position “OFF” and the device 
should be de-energized. Don´t  install the 
device to sources of excessive electro-mag-
netic interference. By correct installation 
ensure ideal air circulation so  in case of 
permanent operation and higher ambient 
temperature the maximal operating tem-
perature of the device is not exceeded. For 
installation and setting use screw-driver 
cca 2 mm.  The device is fully-electronic 
- installation should be carried out accor-
ding to this fact. Non-problematic function 
depends also on the way of transportation, 
storing and handling. In case of any signs of 
destruction, deformation, non-function or 
missing part, don´t install and claim at your 
seller. After the product exceeds lifetime, it 
should be removed and placed in protected 
dump. Important advice and warning: Dim-
mer is designated for managing brightness 
of el. bulbs, in case of low-voltage halogen 
lights with separating ferromagnetic trans-
former. It is not suitable for connecting 
electronic transformers. Warning:  by signals 
HDO and similar signals that are distributed 
in the main, can create disturbances of dim-
mer. Disturbance is active only for the period 
of signal transmission. 

Das Gerät ist für 1-Phasen Netzen1-Phasen 
Netzen AC 230 V  bestimmt und bei Installa-
tion sind die einschlägigen landestypischen 
Vorschriften zu beachten. Installation, 
Anschluss muss auf Grund der Daten 
durchgeführt sein, die in dieser Anleitung 
angegeben sind. Für Schutz des Gerätes muß 
eine entsprechende Sicherung vorgestellt 
werden. Vor Installation beachten Sie ob die 
Anlage nicht unter Spannung liegt und ob 
der Hauptschalter im Stand “Ausschalten” 
ist. Das Gerät zur Hochquelle der elekro-
magnetischer Störung nicht gestellt. Es ist 
benötigt mit die richtige Installation eine 
gute Luftumlauf-gewährleisten, damit 
die maximale Umgebungstemperatur bei 
ständigem Betrieb nicht überschritten wäre. 
Für Installation ist der Schraubendreher cca 
2mm Breite geeignet. Es handelt sich um 
voll elektronisches Erzeugnis, was soll bei 
Manipulation und Installation berücksichti-
gen werden. Problemlose Funktion ist 
abhängig auch am vorangehendem Trans-
port, Lagerung und Manipulation. Falls 
Sie einige off ensichtliche Mängel (sowie 
Deformation usw.) entdecken, installieren 
Sie sollches Gerät nicht mehr und rekla-
mieren beim Verkäufer. Dieses Erzeugniss 
ist möglich nach Abschluß der Lebensdauer 
demontieren, rezyklieren bzw. in einem 
entsprechenden Müllabladeplatz lagern. 
Wichtige Anweisungen und Warnungen:
Dimmer  ist bestimmt für Steuerung der 
Helligkeit der Glühlampen, bzw. Nieder-
spannungs-Halogenglühlampen mit dem 
trennbaren ferromagnetischen Transforma-
tor. Es ist nicht für den Anschluß der elektro-
nischen Transformatore geeignet.Hinweis: 
Signale HDO und ähnliche Signale durch 
das Netz verbreitet, können die Störung des 
Dimmers verursachen. Störung ist aktiv nur 
während der Zeit der Signalgabe.

Urządzenie jest przeznaczone dla podłączeń 
z sieciami 1-fazowymi AC 230 V lub AC/DC 
12-240 V i musi być zainstalowane zgodnie 
z normami obowiązującymi w danym kraju.  
Instalacja, podłączenie, ustawienia i serwi-
sowanie powinny być przeprowadzane 
przez wykwalifi kowanego elektryka, który 
zna funkcjonowanie i parametry techniczne 
tego urządzenia. Dla właściwej ochrony 
zaleca się zamontowanie odpowiedniego 
urządzenia ochronnego na przednim pane-
lu. Przed rozpoczęciem instalacji główny 
wyłącznik musi być ustawiony w pozycji 
“SWITCH OFF” oraz urządzenie musi być 
wyłączone z prądu. Nie należy instalować 
urządzenia  w pobliżu innych urządzeń 
wysyłających fale elektromagnetyczne. Dla 
wlaściwej instalacji urządzenia potrzebne 
są odpowiednie warunki dotyczące tem-
peratury otoczenia. Należy użyć śrubokrentu 
2mm dla skonfi gurowania parametrów 
urządzenia.  Urządzenie jest w pełni elek-
troniczne instalacja powinna zakończyć się 
sukcesem  w wyniku postępowania zgodnie 
z tą instrukcją obsługi. Bezproblemowość 
użytkowania urządzenia wynika również 
z warunków transportu, składowania oraz 
sposobu obchodzenia się z nim. W przy-
padku stwierdzenia jakichkolwiek wad bądż 
usterek, braku elementów lub zniekształce-
nia prosimy nie instalować urządzenia  tylko 
skontaktować się ze sprzedawcą.Produkt 
może być po czasie roboczyć ponownie 
przetwarzany.

Az eszköz egyfázisú egyenfeszültségû, vagy 
váltakozó feszültségû(230V) hálózatokban 
történõ felhasználásra készült, felhasználá-
sakor fi gyelembe kell venni az adott ország 
ide vonatkozó szabványait. A jelen útmu-
tatóban található mûveleteket (felszerelés, 
bekötés, beállítás, üzembe helyezés) csak 
megfelelõen képzett szakember végezhe-
ti, aki áttanulmányozta az útmutatót és 
tisztában van a készülék mûködésével. 
Az eszköz megfelelõ védelme érdekében 
bizonyos részek elõlappal védendõk. A 
szerelés megkezdése elõtt a fõkapcsolónak 
“KI” állásban kell lennie, az eszköznek 
pedig feszültség mentesnek. Ne telepítsük 
az eszközt elektromágnesesen túlterhelt 
környezetbe. A helyes mûködés érdekében 
megfelelõ légáramlást kell biztosítani. Az 
üzemi hõmérséklet ne lépje túl a megadott 
mûködési hõmérséklet határértékét, még 
megnövekedett külsõ hõmérséklet, vagy 
folytonos üzem esetén sem. A szereléshez 
és beállításhoz kb 2 mm-es csavarhúzót 
használjunk. Az eszköz teljesen elektronikus 
- a szerelésnél ezt fi gyelembe kell venni. A 
hibátlan mûködésnek úgyszintén feltétele 
a megfelelõ szállítás raktározás és kezelés. 
Bármely sérülésre, hibás mûködésre utaló 
nyom, vagy hiányzó alkatrész  esetén kérjük 
ne helyezze üzembe a készüléket, hanem 
jellezze ezt az eladónál. Az élettartam 
leteltével a termék újrahasznosítható, vagy 
védett hulladékgyûjtõben elhelyezendõ.

Устройство предназначено для подключения к 
1-фазной сети  переменного напряжения 230 
V, должно быть установлено в соответствии с  
указаниями и нормами,действующими в стране 
использования .Монтаж, подключение, 
настройку и обслуживание может проводить 
специалист с соответственной электротехнической 
квали-фикацией, который пристально изучил 
эту инструкцию применения и функции изделия. 
Автомат оснащен защитой  от перегрузок и  
посторонних импульсов в подключенной цепи. 
Для правильного функционирования этих охран  
при монтаже дополнительно необходима охрана 
более высокого уровня (А, В,С) и нормативно 
обеспеченная  защита от помех коммутирующих 
устройств  (контакторы, моторы, индуктивные 
нагрузки и т.п.). Перед монтажом необходимо 
проверить не находится ли устанавливаемое 
оборудование под напряжением, а основной 
выключатель должен находится в положении 
“Выкл.”Не устнавливайте реле возле устройств с  
эллектромагнитным излучением. Для правильной 
работы изделие необходимо обеспечить 
нормальной циркуляцией воздуха таким 
образом, чтобы при его длительной эксплуатации 
и повышении внешней температуры не была 
превышена  допустимая рабочая температура.
При установке и настройке изделия используйте 
отвертку шириной до 2 мм.к его монтажу и 
настройкам приступайте соответственно.Монтаж 
должен производитсяс, учитывая, что речь идет о 
полностью электронном устройстве. Нормальное 
функционирование изделия также зависит от 
способа транспортировки, складирования и 
обращения с изделием. Если обнаружите признаки 
повреждения, деформации, неисправности или 
отсутствующую деталь - не устанавливайте это 
изделие, а пошлите на рекламацию продавцу. С 
изделием по окончании его срока использования 
необходимо поступать как с электронными 
отходами. Регулятор света предназначен для 
управления яркостью свечения ламп накаливания, 
или галогеновых ламп низкого напряжения 
с изолирующим феромагнетическим 
трансформатором. Непригоден для 
подключения электронных трансформаторов. 
Предупреждение Сигналы HDO и подобные 
сигналы, распространяющиеся по сети могут 
вызывать дисфункцию регулятора. Дисфункция 
активна только на период высылания  сигнала.     
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 Izhod
Izlaz
Output
Ausgang
Zestyki wyjściowe
Kimeneti érintkezõ
Выход

1 Krmilni vhod za tipko 
Upravljački ulaz za tipkalo
Control input for push button
Steuereingang für die Taste
Wejście dla sterowania klawiszem
Lámpakapcsoló vezérlõ bemenet
Управляющий вход для выключателя

3

Indikator izhoda
 Indikator izlaza
Output indication
Ausgangsanzeige
Sygnalizacja wyjścia
Kimenet jelzése
Индикация выхода

4

2 Napajalne sponke
Napojne stezaljke
Supply voltage terminal
Versorgungsklemmen
Zaciski zasilania
Tápfesz. csatlakozók
Клеммы подачи напряжения

5 Indikator napajanja 
Indikator napajanja
supply voltage indication
Versorgungsanzeige
Sygnalizacja zasilania
Tápfeszültség kijelzése
Индикация питания

6  Nastavitev osvetlitve
 Namještanje osvjetljenja
Brightness setting
Helligkeiteinstellen
Nastawianie blasku
Fényerõ beállítás
Настройка яркости

Čas maks.svetilnosti
 Vreme maks.osvjetljenja
Time dwell setting
Zeitverzögerungeinstellen
Nastawianie czasu przedłużenia
Világítási idõ beállítás
Настройка времени свечени

9

Izhodne sponke
 Izlazne stezaljke
Supply terminals
Versorgungs Klemmen
Zaciski zasilania
Tápfesz. csatlakozók
Клеммы подачи напряжения

10 Krmilni vhod za stikalo
Upravljački ulaz za sklopku
Controlling input for switch
Steuereingang für Ausschalter
Wejście dla sterowania łącznikiem
Kapcsoló vezérlõ bemenet
Управляющий вход для кнопки

11

Čas prižiganja
Vreme upaljivanja
Dim-up time setting
Anlaufzeiteinstellen
Nastawianie czasu rozbiegu
Felfutási idõ beállítás
Настройка времени зажигания

7 Čas ugašanja
Vreme zamračivanja
Dim-down time setting
Nachlaufzeiteinstellen
Nastawianie czasu dobiegu
Lefutási idõ beállítás
Настройка времени смеркания

8

                               

Input T1 (button) - to control dimmers ( for example in staircases). 
This input is protected against undesired button blocking ( for  example by a match).
Length of button pressing doesn´t infl uence length of cycle.
Input T2 (switch) - is a service switch ( possibility  to switch a light on permanently)
Red LED
start- LED fl ashes in medium pace
delay - LED is on
end - LED slowly fl ashes
temperature overload - output disconnected, LED fl ashes quickly

Eingang T1 (Taste) - dient zur üblichen Dämmerungsbedienung (z.B. auf der Treppe). 
Dieser Eingang ist gepfl egt gegen unerwünschte Tasteblockierung (z.B. mit Streichholz).
Länge des Tastedrucks beeinfl usst Zykluslänge nicht.
Eingang T2 (Schalter) - dient als Sicherstellungsschalter (Möglichkeit der ständigen Leuchteeinschaltung)
LED rot  
Anlauf - LED blinkt mit Mitteltempo   
Verzögerung - LED leuchtet     
Auslauf - LED blinkt langsam   
Wärmeüberlastung - Ausgang abgeschaltet, LED blinkt schnell 

Вход T1 (кнопка) - для обычного управления регулятором (напр. на  лестнице). 
Этот вход служит для предохранения от нежелательного блокирования кнопки (напр. спичкой).
Продолжительность нажатия кнопки не влияет на продолжительность цикла.
Вход T2 (включатель) - возможность постоянного включения регулятора
Красный LED  
включение - LED мигает средним темпом
свечение - LED светит
выключение - LED мигает медленно
перегрев - выход выключен, LED мигает быстро  
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Wejście T1 (przycisk) – służy do standardowego sterowania ściemniacza 
(np. na schodach, korytarzach) To wejście jest chronione przeciwko zablokowaniu
 przycisku (np. zapałką) Długość naciśnięcia przycisku nie ma znaczenia na długość cyklu.
Wejście T2 (łącznik) – służy jako łącznik do sprzątania (możliwość trwałego włączenia oświetlenia)
Czerwona LED
start – LED miga średnim tempem
przedłużenie – LED świeci
dobieg – LED miga wolno
przeciążenie cieplne – wyjście odłączone, LED miga szybko  

T1 bemenet (nyomógomb) – fényerősség szabályzásához (például lépcsőházakban)
Ez a bemenet védett a nyomógomb beragadása ellen.
Hosszú gombnyomás nem befolyásolja a ciklus hosszát.
T2 bemenet (nyomógomb) – „szerviz” kapcsoló (lehetőséget ad a világítás folyamatos felkapcsolására)
Piros LED
indítás – a LED közepes sebességgel villog
késleltetés – a LED világít
befejezés – a LED lassan villog
hőmegfutás – a kimenet lekapcsol és a LED gyorsan villog  
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glow lamps

T 2.5 A
recommended  front-ended   protection
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Tehnični podatki  Tehnični podaci
Napajalne sponke 
Napajalna napetost 
 Poraba 
Toleranca napajalne napetosti 
Indikator napetosti 
Nastavitev časa 
Časovno odstopanje 
Ponovitvena točnost 
Temperaturni koefi cient 
Obnovitveni čas 
Krmiljenje T1 
Krmilni priključki 
Krmilna napetost 
Poraba
Trajanje impulza 
Tlivke v tipki 
Krmiljenje T2 
Krmilni priključki 
Krmilna napetost 
 Poraba 
Trajanje impulza 
Tlivke v tipki 
Izhod:
Nazivni tok 
Ohmsko breme 
Induktivno breme 
Delovna temperatura 
Temperatura skladiščenja 
Delovni položaj 
Montaža 
Stopnja zaščite 
Prenapetostna kategorija 
Stopnja onesnaženosti 
Maks.presek vodnika 
Dimenzije
Teža
Standardi

Napojne stezaljke:
Napon napajanja:
Potrošnja:
Tolerancija napona napajanja:
Indikator napajanja:
Namještanje vremena:
Vrmensko odstupanje:
Točnost ponavljanja:
Temperaturni koefi cijent:
Vreme reseta:
Upravljanja T1:
Stezaljke upravljanja:
Napon upravljanja:
Potrošnja:
Trajanje impulsa:
Tinjalice u tipkalu:
Upravljanje T2:
Stezaljke upravljanja:
Napon upravljanja:
Potrošnja:
Trajanje impulsa:
Tinjalice u tipkalu:
Izlaz:
Nazivna struja:
Ohmsko trošilo:
Induktivno trošilo:
Radna temperatura:
Temperatura skladištenja:
Radni položaj:
Montaža:
Stupanj zaštite:
Prenaponska kategorija:
Stupanj zagađenja:
Maks.presjek vodiča:
Dimenzije:
Težina:
Standardi:

Vhod T1 (tipka) – za krmiljenje (npr. za stopniščne avtomate) 
Ta vhod je ščiten proti blokiranju krmilnih tipk.
Čas pritiska na tipko nima vpliva na dolžino cikla. 
Vhod T2 (stikalo) – možnost uporabe kot navadno stikalo (trajni vklop luči)
Rdeča LED 
start – LED utripa s srednjo hitro
zakasnitev – LED prižgna 
konec – LED počasi utripa 
temp.preobremenitev – izhod izključen, LED utripa hitro 

Ulaz T1 (tipkalo) – za upravljanje (za automate za stubišnu rasvjetu).
Taj ulaz je zaštiten od blokiranja tipkala.
Vreme pritiska na tipkalo nema utjecaja na dužinu cikla.
Ulaz T2 – obična sklopka rasvjete (mogučnost trajnog uklopa razsvjete)
Crvena LED
start – LED trepta sa srednjom brzinom
zakašnjenje – LED svjetli
kraj – LED sporo trepta
temp.preopterečenje – izlaz isključen, LED trepta brzo

Supply terminals:
Supply voltage:
Consumption:
Supply voltage tolerance:
Supply indication:
Time setting:
Time deviation:
Repeat accuracy:
Temperature coeffi  cient:
Reset time:
Controlling T1:
Control terminals:
Control voltage:
Power on control input:
Impulse length:
Glow-lamps:
Controlling T2:
Control terminals:
Control voltage:
Power on control input:
Impulse length:
Glow-lamps:
Output:
Rated current:
Resistance load:
Inductive load:
Operating temperature:
Storage temperature:
Operating position:
Mounting:
Protection degree:
Overvoltage cathegory:
Pollution degree:
Max. cable size:
Dimensions:
Weight:
Standards:

Versorgung:
Versorgungsspannung:
Leistungsaufnahme:
Toleranz:
Ausgangsanzeige:
Zeiteinstellung:
Zeitabweichung:
Wiederholgenauigkeit:
Temperaturstabilität:
Wiederbereitschaftszeit:
Steuerung T1:
Steuerklemmen:
Steuerspannung:
Leistungsaufnahme im Eingang:
Steuerimpulsdauer:
Anschlus der Glimmlampen:
Steuerung T2:
Steuerklemmen:
Steuerimpulsdauer:
Leistungsaufnahme:
Steuerspannung:
Anschlu der Glimmlampen:
Ausgang:
Nennstrom:
 Widerstandlast:
Induktive Last:
   Umgebungstemperatur:
 Lagerstemperatur:
 Umgebungstemperatur:
Befestigung:
 Schutzart:
 Spannungsbegrenzungsklasse:
 Verschmutzungsgrad:
 Anschlußquerschnitt:
 Abmessung:
 Gewicht:
 Normen:

Tápfeszültség csatlakozók:
Tápfeszültség:
Teljesítményfelvétel:
Tápfeszültség türése:
Tápfeszültség kijelzés:
Idõbeállítás:
Pontosság:
Ismétlési pontosság:
Hőmérséklet érzékenység:
Újraindítási idö:
Vezérlés T1 bemenetrõl:
Vezérlõcsatlakozók:
Vezérlõfeszültség:
Bemeneti feljesítményfelv.:
Vezérlõimpulzusok ideje:
Glim-lámpa:
Vezérlés T2 bemenetrõl:
Vezérlõcsatlakozók:
Vezérlõfeszültség:
Bemeneti feljesítményfelv.:
Vezérlõimpulzusok ideje:
Glim-lámpa:
Kimenet:
Névleges áram:
Ellenállás tehelés:
Induktív terhelés:
Működési hőmérséklet:
Tárolási hőmérséklet:
Beépítesii helyzet:
Szerelés:
Védettség:
Túlfeszültségi kategória:
Szennyezettségi fok:
Max. kábel méret:
Méret:
Tömeg:
Szabvány:

Питание:
Напряжение питания:
Мощность:
Допустимое напряжение:
Индикация питания:
Настройка времени:
Отклонение времени:
Точность повторения:
Температурный коэффициент:
Период восстановления:
Управление T1:
Управляющие клеммы:
Упр. напряжение:
Мощность упр.входа:
Продолжительность упр. импульса:
Подкл. газоразр. ламп:
Управление T2:
Управляющие клеммы:
Упр. напряжение:
Мощность упр.входа:
Продолжительность упр. импульса:
Подкл. газоразр. ламп:
Выход:
Номинальный ток:
Омическая нагрузка:
Индуктивная нагрузка:
Складская температура:
Электрическая прочность:
Рабочее положение:
Крепление:
Защита:
Категория перенапряжения:
Степень загрязнения:
Cечение присоединяемых проводов:
Размеры:
Вес:
Соответствующие нормы: 

A1-A2
AC 230V / 50  Hz

max.5 VA
-15%; +10%

green LED
potentiometer

        10%-time devation
5%-repeat accuracy

      0.01%/°C,temperaturecoeffi  cient=20°C
max. 80ms

T1-A1
AC 230 V

max. 1.5  VA
min.100ms/max.unlimited

yes 5 psc (1psc -1mA)

T2-A1
AC 230 V

0.1 VA
min.100ms/max.unlimited

Ne/No

2 A
10 - 500 VA
10 - 250 VA

-20....+55°C
-30....+70°C

any
DIN rail EN 60715

IP 40 IP 40 from front panel
III.
2

 max.2x2.5,max.1x4/with carven max. 1x2.5x 2x1.5
90x17.6x64 mm

65 g
EN 60669-2-1; EN 61010-1

Zestyki zasilania:
Napięcie zasilania:
Znamionowy pobór mocy:
Tolerancja napięcia zasilania:
Sygnalizacja zasilania:
Nastawianie czasu:
Dokładność czasowa:
Rozbieżność powtórzeń:
Współczynnik temperatury:
Czas regeneracji:
Sterowanie T1:
Zaciski sterowania:
Napięcie:
Pobór mocy sterującego wejścia:
Dlugość impulsu sterowania:
Lampy jarzeniowe:
Sterowanie T2:
Zaciski sterowania:
Napięcie:
Pobór mocy sterującego wejścia:
Długość impulsu sterowania:
Lampy jarzeniowe:
Wyjście:
Prąd znamionowy:
Obciążenie oporowe:
Obciążenie induktywne:
Temperatura robocza:
Temperatura składowania:
Pozycja pracy
Mocowanie:
Stopień ochrony obudowy:
Kategoria przepięć:
Stopień nieczystości:
Maks. przekrój kabla:
Wymiar:
Waga:
Normy:

Opozorilo! Upozorenje!

Naprava je grajena za 1-fazno inštalacijo 
230V a.c., ki mora biti v skladu z lokalnimi 
standardi. Med samo vgradnjo je treba 
upoštevati ta navodila in navodila na 
ohišju naprave. Vgradnjo, priključitev, 
nastavljanje in vzdrževanje lahko izvaja 
le oseba z ustrezno elektrotehnično izob-
razbo in je seznanjena s temi navodili ter 
delovanjem te naprave. Naprava vsebuje 
zaščito pred prenapetostmimi motnjami 
iz omrežja. Primerno zaščito proti pren-
apetostim pa dosežemo z ustrezno pri-
marno prenapetostno zaščito ostalih višjih 
stopenj (A, B, C) vgrajeno pred napravo v 
inštalaciji. V skladu s standardi je potrebno 
zagotoviti odpravo motenj iz omrežja. Pred 
vgradnjo mora biti napajanje izključeno. 
Naprave se ne sme inštalirati v omrežje 
kjer so prisotne nedovoljene elektro-mag-
netne motnje. S pravilno vgradnjo se mora 
zagotoviti, da ne bo presežena dovoljena 
maksimalna delovna temperatura. Za 
vgradnjo in nastavitev se uporablja iz-
vijač 2mm. Naprava je elektronska, zato 
je potrebno temu primerno ravnati z njo.  
Na napravo je treba paziti med prevozom, 
shranjevanjem in rokovanjem. Naprava se 
ne sme vgrajevati ali prodajati, če so vidni  
znaki poškodb, nepravilnega delovanja ali 
pomanjkanja kakega dela. Po prenehanju 
uporabe oz preteku življenske dobe je 
napravo potrebno odstraniti in ravnati z 
njo kot elektronskim odpadom. 
Signali za preklop tarif  ter podobni signali 
lahko za to napravo predstavljajo motnjo.
 

Uređaj je izgrađen za 1-faznu instalaciju na 
230V a.c., koji mora biti u skladu sa lokalnim 
standardima. Kod ugrađivanja potrebno je 
slijediti ove upute i upute na kučištu ure-
đaja. Ugradnju, priključenje, podešavanje 
i održavanje može izvesti samo osoba sa 
ustreznom kvalifi kacijom i koja je upoznata 
sa ovim uputama. Uređaj ima integriranu 
zaštitu od prenaponskih smetnji. Za posti-
zanje potpune zaštite od prenapona treba u 
instalaciju ugraditi i više nivoje prenaponske 
zaštite (A, B, C). U skladu sa standardima 
potrebno je eliminirati smetnje sa strane 
napajanja. Prije ugradnje in priključivanja 
potrebno je isključiti napajanje. Uređaja 
nije dozvoljeno ugraditi u sisteme gdje su 
prisutne nedozvoljene elektromagnetne 
smetnje. Maksimalna temperatura ambienta 
uređaja ne smije biti iznad dozvoljene.  Kod 
ugradnje i podešavanja se koristi izvijač 
2mm. Uređaj je elektronski i u  skladu sa 
time mora se rukovati sa njime. Potrebno 
je polagati pažnju kod prijevoza, čuvanja in 
rukovanja. Uređaj se ne smije ugrađivati ili 
prodavati, ako su vidni znakovi oštečenja, 
nepravilnog djelovanja ili nedostatak kojeg 
dijela. Po prestanku upotrebe, naprava se 
mora tretirati kao eletronski otpad.
Signali preklopa tarifa i slično mogu biti za 
uređaj smetnja.

× × × × 

 LOAD

(symbols)

TYPE OF LOAD RESISTIVE
R

 INDUCTIVE
L

 CAPACITIVE
C

DIM-2

ON-DIMMER  OFF-DIMMER

LAMP, HALOGENOVÉ 

BULBS HALOGEN LIGHT
LOW-VOLTAGE EL.BULBS 12/24V 

WITH ELECTRONIC TRANSFORMERS

LOW-VOLTAGE EL.BULBS 12/24V

WITH WOUND TRANSFORMERS
UNCOMPENSATED  FLUORESCENT 

LAMPS 
EKONOMIC  FLUORESCENT LAMPS

ACCORDING TO BALLAST

DIMMING PRINCIPAL

ACCORDING TO BALLAST

DIMMING PRINCIPAL



                                Funkcije / Funkcije  /  Function / Funktionen / Funkcje / Funkció / Описание функции                         

t1
t2

t3

T1

t1 t3
t2

T2

- Krmiljenje s T1 (tipka) 
- Upravljanje sa T1 (tipkalo) 
- Controlled via input T1 (button)
- Steuerung durch Eingang T1 (Taste)
- Sterowanie dla wejścia T1
- Vezérlés T1 bemenetrõl
- Управление вводом  T1 (кнопка)

 - Cikel začne s pritiskom na tipko. Podaljšanje časa – ponovni pritisk tipke (znotraj cikla).
 - Cikel počinje sa pritiskom na tipkalo. Produženje vremena – pritisak tipkala (unutar cikla).
 - Dim-up delay-down is started by a button. Cycle extension - another button pressing (during cycle).
 - Durch Taste wird Zyklus Anlauf - Verzögerung- Auslauf eingeschaltet. Ein weiterer Tastendruck (im Zykluslauf) verlängert den Zyklus.
 - Poprzez przycisk jest aktywowany cykl  czas ściemniania - opóźnienia - czas rozświetlania. 
    Przez ponowne naciśnięcie przycisku (podczas cyklu) jest możliwość przedłużenia czasu cyklu.
- Fényerő növelése és csökkentése késleltetéssel, gombnyomásra. A ciklus további gombnyomásokkal kiterjeszthető (a ciklus közben).
- Кнопкой запустится цикл рассветление - свечение - смеркание.Повторным нажатием кнопки ( в течение  
    цикла)можно продлить цикл.

 - Stikalo sproži cikel, povečevanje svetilnosti se ustavi na nastavljenem nivoju. Ko se stikalo izključi, se cikel po čas.nastavitvah  zaključi.
 - Sklopka starta cikel, osvjetljavanje se zaustavi na podešenem nivoju. Po isključenju sklopke se cikel završi prema podešenim vremenima.  
 - The switch starts the cycle and it stops on max. set brightness. After the switch is off , the cycle will continue until completed.
 - Durch Schalter wird Zyklus eingeschaltet und am maximallen Heligkeitsniveau gestoppt. Nach Schalterausschaltung wird der Zyklus beendet.
 - Poprzez włącznik zostanie uruchomiony cykl i zatrzyma się na maks. nastawionym poziomie blasku.  
    Po wyłączeniu włącznika cykl jest kompletny. 
 - A ciklus kapcsolással indul és a beállított maximális fényerőnél megáll. A kapcsoló kikapcsolása után a ciklus folytatódni fog.
 - Включателем запустится цикл и остановится на макс. уровне яркости. После выключения переключателя цикл закончится.  

- Krmiljenje s T2 (tipka) 
- Upravljanje sa T2 (tipkalo)
- Controlled via input T2 (switch)
- Steuerung durch Eingang T2 (Schalter)
- Sterowanie dla wejścia T2
- Vezérlés T2 bemenetrõl
- Управление вводом  T2 (включатель)

Legenda/ Legenda / Legend:

                  Izhod / Izlaz/ Output: 10- 100%
         t1     Čas prižiganja / Vreme osvjetljavanja/ Dim-up time: 1- 40 s
         t2     Časovna zakasnitev / Vreme zamračivanja/ Time delay: 0s - 20 min
         t3     Čas ugašanja / Vreme zamračivanja/ Dim-down time: 1- 40 s
     T1/T2  Krmilni vhod / Upravljački ulaz/ Control input

  Karakteristike / Karakteristike  / Characteristic / Beschreibung / Charakterystyka / Karakterisztika / Характеристика

- Function of gradual dim-up and dim-down, controlling inputs for push button and switch
- Protection against button deadlocking
- Potentiometers adjust: - speed (fl uency) of dim-up
                                             - maximum dim-up
                                             - time for which a light is on with maximum dim-up
                                             - speed (fl uency) of dim- down
- possibility to use switch with glow lamp indication
- Load: AC12A/ 500W

 -Funktion der schrittweisenen Anzündung und Dämmerung, Bedienungseingänge  (für Taste und Ausschalter)
- Parallelschaltungsmöglichkeit der Betätigungstasten
- mit den Potentiometern kann man einstellen:- Geschwindigkeit(Anlaufsteilheit) der Leuchteeinschaltung
                                                                                     - max. Helligkeit,bei der die Leuchte eingeschaltet wird
                                                                                     - Zeit, während der die Leuchte mit der eingestellten Helligkeit
                                                                                        leuchten soll (Zeitsperre inclusive Anlaufzeit)
                                                                                    -  Geschwindigkeit (Auslaufsteilheit) - Leuchteausschaltung
- max. Belastung: AC 5b (Glühbirnen) 500 W
- Anwendung der Tasten mit Indikationsglimmlampe ist möglich
  

 -Funkcje stopniowego rozświetlania i ściemniania, klawisz albo włącznik dla sterowania wejścia
 -Ochrona przeciwko zakleszczeniom
 -Potencjometrami można nastawiać: - szybkość (płynność) rozświetlania
                                                                     - maksymalne rozświetlanie
                                                                     - czas, na który oświetlenie jest włączone przy  maksymalnym ściemnianiu 
                                                                     - szybkość (płynność) ściemniania
 -Wyjście bezkontaktowe: 1x triak
 -1-MODUŁ, mocowanie do szyn DIN
 -Obciążenie: AC12 A / 500 W 

 -Fokozatos le- és felkapcsolódás, bemenet ellenõrzése gombnyomásra és kapcsolásra
- Szétkapcsolás elleni védelem
- Szabályozható jellemzõk: - a fényerõ felfutási ideje(P2)
                                                 - a kívánt fényerõ (P1)
                                                 - a felfutási idõ a világítási idõtartammal együtt (P4)
                                                 - a fényerõ lefutási ideje(P3)
- Kimeneti érintkezõk nélküli: 1x triak
- 1-MODULE, DIN sínre szerelhetõ
- erhelés: AC12 A / 500 W

-функция постепенного рассветления и смеркания, управляющие вводы для кнопки и переключателя
-возможность параллельного размещения управляющих кнопок
- Возможности настройки потенциометра:   - скорость (плавность) рассветления
                                                                                     - яркость, до которой должен  светильник  рассветиться
                                                                                     - время, до которого должен светильник гореть с  установленной яркостью
                                                                                     - скорость (плавность) выключения (смеркания) светильника
- макс. нагрузка: AC 5b (лампы) 500 W
- возможность использования кнопки с индикационной газоразрядной лампой 

- Funkcija postopnega osvetljevanja in zatemnjevanja, z možnostjo krmiljenja preko tipke ali stikala
- Zaščita proti blokirani tipki
- Nastavitve s potenciometri: - hitrost prižiganja
                 - maksimalna svetilnost
                 - čas maksimalne svetilnosti
                 - hitrost ugašanja
- Možnost uporabe tipkal/stikal s tlivkami
- Izhod: AC1 2A/500W

- Funkcija postupnog osvjetljavanja i zamračivanja, upravljanje sa tipkalom ili sklopkom
- Podešavanje sa potenciometrima: - brzina osvjetljavanja
                           - maksimalno osvjetljenje
                           - vreme maksimalnog osvjetljenja
                           - brzina zamračivanja
- Mogučnost upotrebe tipkala/sklopke sa tinjalicama
- Izlaz: AC1 2A/500W
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